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I. Introducción II. Medidas adoptadas en cumplimiento

1. El 12 de diciembre de 1997, la Asamblea General
aprobó la resolución 52/101, en que señaló que, a pesar de
toda la labor realizada hasta entonces, seguía siendo precaria
la situación de los refugiados y las personas desplazadas en
África.

2. Se exhortó a la Oficina del Alto Comisionado de las
Naciones Unidas para los Refugiados (ACNUR) y a otras
entidades interesadas a que intensificaran las actividades de
protección mediante actividades de fomento de la capacidad
y asistencia técnica. Se instó a los gobiernos, los organismos
de las Naciones Unidas, las organizaciones intergubernamen-
tales y no gubernamentales y la comunidad internacional a
que establecieran condiciones que facilitaran la repatriación
voluntaria y la pronta rehabilitación y reintegración de los
refugiados.

3. Se exhortó a la comunidad internacional a que respon-
diera positivamente a las solicitudes de reasentamiento de
refugiados africanos en terceros países con espíritu de
solidaridad y a fin de distribuir la carga y a que siguiera
financiando los programas generales para los refugiados de
la Oficina del Alto Comisionado, teniendo en cuenta la
necesidad de rehabilitar el medio ambiente y la infraestructura
en zonas afectadas por la presencia de refugiados en los
países de asilo. También se pusieron de relieve las necesida-
des especiales de las mujeres y los niños refugiados.

4. Se instó a los gobiernos, los organismos de las Naciones
Unidas, las organizaciones no gubernamentales y la comuni-
dad internacional en su conjunto a aumentar la capacidad de
acción en casos de emergencia del sistema de las Naciones
Unidas sobre la base de la experiencia adquirida en la región
de los Grandes Lagos. También se recalcó la necesidad de
aumentar la capacidad de los Estados y otros interesados para
la coordinación y prestación de asistencia humanitaria de
emergencia y de socorro en casos de desastre en general.

5. Se pidió a la Alta Comisionada que presentara un
informe general y consolidado sobre la situación de los
refugiados, los repatriados y las personas desplazadas en
África a la Asamblea General en su quincuagésimo tercer
período de sesiones. En respuesta a esa petición, se describen
en el presente informe los esfuerzos realizados por las
Naciones Unidas y por los países de asilo. Además, la Alta
Comisionada para los Refugiados también presentó un
informe verbal al Consejo Económico y Social en su período
de sesiones sustantivo de 1998.

de la resolución 52/101 de la
Asamblea General

A. Generalidades

6. A comienzos de 1998, según estimaciones del ACNUR,
África contaba con 3.481.700 refugiados, alrededor de
1.694.000 personas desplazadas en el interior de sus países
y otras personas en situación preocupante y 2.149.700
repatriados en las primeras etapas de la reintegración.

7. Además de las actividades de asistencia y protección
llevadas a cabo por el ACNUR y otras organizaciones en
1997, el Programa Mundial de Alimentos (PMA) registró un
total de 4,2 millones de refugiados y repatriados y 14,9
millones de personas desplazadas en el interior de sus países
en todo el mundo. En1997, sólo en el África subsahariana,
el PMA destinó 334,5 millones de dólares de los EE.UU. a
operaciones de ayuda a personas desplazadas y a refugiados
y entregó más de 645.000 toneladas de alimentos a las
personas necesitadas. A mediados de1998, el PMA había
prolongado sus operaciones de socorro en Angola, Djibouti,
Etiopía, Kenya, Liberia, Malí, Sierra Leona, el Sudán, Uganda
y Zambia. Los refugiados, los repatriados y las personas
desplazadas de Etiopía, Uganda y la región de los Grandes
Lagos reciben asistencia adicional en el marco de operaciones
de emergencia.

8. En su informe sobre África publicado a comienzos de
1998, la Alta Comisionada deploró que, sólo en1996, 14 de
los 53 países de África se habían visto afectados por conflic-
tos armados que habían causado más de la mitad de todas las
muertes relacionadas con la guerra en todo el mundo y que
habían convertido a más de 8 millones de personas en refugia-
dos, repatriados y personas desplazadas. La Alta Comisionada
destacó que las consecuencias de esos conflictos habían
frustrado en gran medida los intentos de África por brindar
estabilidad, prosperidad y paz duraderas a sus pueblos.

9. Atendiendo a las recomendaciones de la Alta Comisio-
nada, la Oficina de Coordinación de Asuntos Humanitarios
(OCAH), el PMA, la Asesora Especial en Cuestiones de
Género y Adelanto de la Mujer, el Representante Especial del
Secretario General para la protección de los niños en los
conflictos armados, el Fondo de las Naciones Unidas para la
Infancia (UNICEF) y el ACNUR están preparando recomen-
daciones sobre otras medidas concretas que podrían adoptarse
para proteger adecuadamente a los refugiados y las personas
desplazadas y atender sus necesidades de conformidad con
las normas y procedimientos reconocidos en el plano interna-
cional. Además, se está elaborando un plan de acción a fin de
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que, para su propia seguridad y la seguridad de los Estados acuerdo sobre el número provisional de beneficiarios que
que abandonaron, los refugiados se reasienten a una distancia recibirán su ayuda y sobre la distribución de actividades y
razonable de la frontera en campamentos de dimensiones obligaciones, así como sobre planes de emergencia para el
limitadas, de conformidad con la Convención de la Organiza- caso de que se produjeran corrientes de refugiados hacia el
ción de la Unidad Africana que regula los aspectos propios Senegal y Guinea. Un llamamiento conjunto a los donantes
de los problemas de los refugiados en África. formulado por la OCAH es otro ejemplo de esas actividades

10. La situación ha mejorado en el África occidental, en
particular en Liberia, Malí y el Níger. De hecho, la aplicación 13. A pesar de la situación preocupante que impera en
de las disposiciones pendientes del Acuerdo de Paz de Abuja algunos países del Cuerno de África, se lograron adelantos
en Liberia dio paso a la celebración de elecciones en julio de en la repatriación de refugiados a regiones que gozan de una
1997, el inicio de un proceso de desarme y el establecimiento paz sostenible. Desde su reanudación en diciembre de1997,
de las instituciones estatales, lo cual creó las condiciones la repatriación de refugiados somalíes de los campamentos
necesarias para la repatriación y el regreso a sushogares de de Etiopía a la parte noroccidental de su país, ha dado
las personas desplazadas en el interior del país. Aunque las resultados muy satisfactorios. Tras un acuerdo alcanzado por
limitaciones financieras siguen siendo un obstáculo importan- todas las partes interesadas, la repatriación voluntaria
te, se está tratando de apoyar el proceso para darle término organizada en masa de refugiados etíopes del Sudán concluyó
a mediados de 1999. Otra noticia positiva es que concluyó en mayo de 1998. El Gobierno de Eritrea ha dado su consenti-
satisfactoriamente la repatriación de refugiados, principal- miento a los preparativos para reanudar la repatriación de
mente de origen tuareg, a Malí y al Níger. refugiados eritreos del Sudán al cabo de la estación de las

11. La situación en Sierra Leona ha causado considerable
preocupación en la subregión del África occidental; más de 14. En ese contexto, las Naciones Unidas y la comunidad
200.000 refugiados, principalmente mujeres y niños, han internacional han colaborado de forma decisiva para reducir
buscado asilo en Liberia y Guinea desde marzo de 1998. La gradualmente la asistencia que se presta a refugiados de larga
población civil ha padecido atrocidades a manos de los data promoviendo activamente la repatriación voluntaria
rebeldes del Frente Unido Revolucionario y el Consejo cuando los motivos de la huida han dejado de existir. En un
Revolucionario de las Fuerzas Armadas de Sierra Leona. En esfuerzo concertado, los organismos competentes también
una declaración conjunta dada a conocer en Roma en junio promoverán enérgicamente los procesos de reintegración
de 1998, la Directora Ejecutiva del UNICEF, la Alta Comi- iniciados en los países de origen. Los problemas de la
sionada de las Naciones Unidas para los Refugiados, el reintegración y la reconstrucción posteriores al conflicto en
Representante Especial del Secretario General para la Liberia, Sierra Leona, Malí y el Níger brindan oportunidades
protección de los niños en los conflictos armados, la Alta de establecer interrelaciones eficaces entre las iniciativas
Comisionada de las Naciones Unidas para los Derechos humanitarias, de desarrollo y de promoción de una paz
Humanos y el Coordinador del Socorro de Emergencia de las sostenible.
Naciones Unidas apoyaron el establecimiento de una corte
penal internacional y reclamaron el enjuiciamiento de los
responsables de crímenes como los cometidos en Sierra
Leona.

12. En el contexto de la crisis de Guinea-Bissau, los locales de mujeres refugiadas y desplazadas en el ámbito de
organismos de las Naciones Unidas mancomunaron esfuerzos las actividades de consolidación de la paz, como la educación
para evaluar y supervisar la situación y programar actividades para la paz y la solución de conflictos. Se está promoviendo
conjuntas. Se han establecido mecanismos operacionales y la participación de refugiadas en comités de administración
de coordinación en Dakar, donde colaboran eficazmente el de campamentos y en actividades de administración y
ACNUR y el PMA. Esos organismos, la OCAH, el Programa distribución de los alimentos. También se dará prioridad a la
de las Naciones Unidas para el Desarrollo (PNUD), el Fondo protección de los menores no acompañados y a su asistencia,
de las Naciones Unidas para la Infancia (UNICEF), el Fondo así como al problema de los niños soldados.
de Población de las Naciones Unidas (FNUAP) y la Organi-
zación Mundial de la Salud (OMS) han convenido en que es
necesario prestar asistencia inmediata a las personas despla-
zadas en el interior del país para evitar que se creen corrientes
de refugiados a otros países; asimismo, se han puesto de

comunes de programación.

lluvias, en septiembre de 1998.

15. Se siguen organizando cursos prácticos de capacitación
para que se tengan debidamente en cuenta las cuestiones de
género en la planificación de los programas. Para promover
soluciones duraderas, se presta apoyo activo a las iniciativas

16. En el otoño boreal de 1997 se llevó a cabo una evalua-
ción de la asistencia del ACNUR a los refugiados de edad más
avanzada. El equipo de evaluación recorrió ampliamente
distintas localidades sobre el terreno y se prepararon estudios
de casos sobre varios países, incluido el Sudán. En el informe
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resultante se describe la experiencia adquirida y se ofrecen somalíes representaban sólo el 25%; los refugiados sudaneses
recomendaciones sobre opciones de política para abordar los constituían otro 25%. Esa diversificación, un logro importan-
problemas concretos de los refugiados de edad más avanzada. te, es resultado de un uso más activo del reasentamiento para
Las principales conclusiones del estudio del caso del Sudán abordar las necesidades particulares de personas y grupos
guardan relación con el fenómeno de selección social negati- conforme a los criterios del ACNUR. No obstante, las
va observado en los campamentos de refugiados. Muchos de diversas localidades y poblaciones de refugiados plantean
los refugiados de más edad se han empobrecido a raíz de la diferentes problemas de tramitación y de acogida. En vista
ausencia de refugiados en edad activa que han muerto o han de ello, se organizó en Addis Abeba en abril de 1998 una
abandonado el campamento. En el informe se formula una reunión regional sobre reasentamiento entre funcionarios de
serie de recomendaciones concretas para aplicar en el plano la Oficina del ACNUR y de países de reasentamiento. En la
nacional, como el establecimiento de estructuras de servicios reunión regional se trató de lograr que la cuestión del reasen-
comunitarios en los campamentos para supervisar las condi- tamiento se abordara en el plano normativo y de determinar
ciones en que viven los refugiados de edad más avanzada, el medidas concretas para que se llevara a cabo de forma más
mejoramiento de los procedimientos e instrumentos de eficaz, coherente y transparente.
supervisión y la verificación de que todos los ancianos
reciban alimentación complementaria.

17. A fin de intensificar las actividades de protección y ambientales, el ACNUR ha apoyado la celebración de cursos
promover un diálogo con los miembros del Comité Ejecutivo prácticos en el Sudán y en Rwanda, y pronto se celebrará otro
de la Oficina del Alto Comisionado, altos funcionarios de la curso práctico en Kigoma (República Unida de Tanzanía).
Oficina han visitado varias capitales de países africanos y se El primer curso práctico regional de capacitación sobre medio
han reunido con representantes de algunas misiones perma- ambiente que se está organizando para Etiopía, Kenya,
nentes en Ginebra. La principal conclusión de esas consultas Uganda, el Sudán, Somalia y Djibouti se celebrará en Addis
fue que los miembros del Comité Ejecutivo debían dar el Abeba en octubre de 1998.
ejemplo en el ámbito de la protección de los refugiados,
incluso aunque tuvieran que soportar fuertes presiones
políticas en sus países. También se reconoció que la práctica
positiva en el plano estatal es, en muchos aspectos, una
condición indispensable para lograr un respaldo internacional
coherente a la protección de los refugiados; por su parte, el
ACNUR redoblaría sus esfuerzos por cumplir con sus
obligaciones estatutarias. Proseguirá el diálogo con los
Estados interesados y con diversos agentes no estatales, como
organizaciones regionales, órganos y organismos de las
Naciones Unidas, instituciones financieras internacionales,
organizaciones no gubernamentales colaboradoras, grupos
de promoción de intereses y quizás incluso el sector privado.

18. Los refugiados africanos representan más de la tercera Humanos (Hábitat), así como algunas organizaciones no
parte del total de las personas reasentadas bajo los auspicios gubernamentales.
del ACNUR desde enero de 1998 y casi la mitad de los
casos a la espera de decisiones de los países de reasentamien-
to o cuyas solicitudes están a punto de presentarse (o de
volver a presentarse). Varios países de reasentamiento han
anunciado aumentos en sus cuotas actuales o futuras de
reasentamiento de refugiados africanos. Están cambiando las
características de las personas consideradas refugiados que
necesitan reasentarse. Durante1997, el 78% de los refugiados
reasentados de África eran los refugiados somalíes estableci-
dos Kenya. Al final del año, los casos de que se ocupaba
activamente el ACNUR abarcaban refugiados de 26 naciona-
lidades en 28 países de asilo, de los cuales los refugiados

19. A fin de aumentar la concienciación respecto de los
problemas del medio ambiente y de promover actividades

20. Está próximo a concluir un proyecto interinstitucional
para la adopción de prácticas de ordenación ambiental
sostenible en zonas afectadas por refugiados. Tiene por
principal objeto preparar material de capacitación para la
comunidad de refugiados que recibe asistencia y generar
directrices prácticas para los encargados de adoptar decisio-
nes, el personal sobre el terreno del ACNUR y organismos
colaboradores, a fin de armonizar las actividades ambientales
sobre el terreno. Los organismos participantes incluyen el
PMA, el Programa de las Naciones Unidas para el Medio
Ambiente (PNUMA), la Organización de las Naciones
Unidas para la Agricultura y la Alimentación (FAO) y el
Centro de las Naciones Unidas para los Asentamientos

21. Desde 1997, la Oficina del ACNUR ha formado parte
del programa GLOBE, programa interinstitucional del
Gobierno de los Estados Unidos destinado a alentar a los
niños refugiados a proteger el medio ambiente en que viven.
En vista del éxito del programa en la República Unida de
Tanzanía, Kenya y Benin en 1997, la Oficina del ACNUR
prevé incluir al Senegal en el programa de 1998.

B. Situación por regiones

1. La región de los Grandes Lagos
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22. Desde la repatriación masiva de refugiados procedentes
del ex Zaire (actualmente República Democrática del Congo)
y de la República Unida de Tanzania a finales de 1996 y
comienzos de 1997, las Naciones Unidas tienen que hacer
frente a la tarea de reintegrar a la mayoría de ellos en Rwanda
y Burundi, así como proteger a las decenas de miles de
refugiados que por el momento no han optado por la repatria-
ción y arbitrar soluciones al respecto. Los aproximadamente
260.000 refugiados de Burundi que se encuentran en la
República Unida de Tanzanía constituyen el mayor grupo de
refugiados de la región. La principal operación de repatria-
ción de la región abarca a unos 70.000 refugiados de la
República Democrática del Congo que están regresando de
la República Unida de Tanzanía. El ACNUR prestó asistencia
y ayuda para el sustento a esos grupos de refugiados y repa-
triados en estrecha colaboración con el PMA (a los efectos
de la ayuda alimentaria) y con el UNICEF (para la ejecución
de programas centrados en los niños y los menores no
acompañados).

23. En la región de los Grandes Lagos de África central, los
organismos de las Naciones Unidas y, en particular, el
ACNUR, han de velar por la protección de los refugiados que
siguen fuera de sus países, proceder a la reintegración de los
que han regresado y rehabilitar zonas afectadas por la presen-
cia de refugiados.

24. Aunque el ACNUR está familiarizado con la tarea de
prestar protección en todo el mundo, la huida de refugiados
rwandeses de su país a raíz del genocidio de 1994 planteó
problemas de especial gravedad en materia de protección y
de seguridad. Los campamentos de la República Democrática
del Congo (ex Zaire) y de la República Unida de Tanzanía
albergan no sólo a verdaderos refugiados, sino también a
muchos de los autores del genocidio de rwandeses de 1994
(entre los que figuran miembros del Gobierno de las fuerzas
armadas de Rwanda) en las proximidades de la frontera con
su país de origen. El hecho de que, a pesar de los repetidos
llamamientos de la Alta Comisionada, la comunidad interna-
cional y los gobiernos de acogida no pudieron o no intentaron
separar a los delincuentes y elementos armados de los
refugiados contribuyó a la inestabilidad de la región y al
estallido de la guerra civil en la República Democrática del
Congo (ex Zaire) a finales de1996. Ello dio lugar asimismo
a que algunas unidades militares identificaran a los refugiados
con los autores del genocidio y obraran en consecuencia. El
hecho de que no se haga una clara distinción entre los refugia-
dos y los delincuentes no sólo entraña trágicas consecuencias
para las decenas de miles de refugiados, sino que sigue
obstaculizando el cumplimiento por parte del ACNUR de su
mandato de protección internacional en la región.

25. Durante la misión que realizó a África en febrero de
1998, la Alta Comisionada destacó que era necesario y
posible conciliar la protección de los refugiados con los
intereses de los países afectados, inclusive con su seguridad
nacional. En las reuniones que se celebraron entre la Alta
Comisionada y los dirigentes de la región, se examinaron las
medidas que podrían adoptarse para hacer frente a esos
problemas, incluidas las medidas para garantizar el carácter
únicamente civil de los campamentos de refugiados y excluir
de ellos a quienes no reuniesen los requisitos para ser consi-
derados refugiados. Además, en las reuniones se destacó la
necesidad de que el ACNUR tuvieraacceso a los refugiados
y repatriados y de que los gobiernos velaran por la seguridad
del personal del ACNUR y de otros organismos humanitarios.
Esas cuestiones se abordaron en una reunión regional de
ministros que se convocó en Kampala, en mayo de1998, para
examinar cuestiones relacionadas con los refugiados de la
región de los Grandes Lagos.

26. La reintegración de los repatriados plantea un problema
particular en la región de los Grandes Lagos de África, dadas
las secuelas del genocidio de Rwanda y la persistencia del
conflicto en Rwanda, Burundi y la zona oriental de la Repú-
blica Democrática del Congo. Para que se logre la reintegra-
ción no sólo es necesario que se preste asistencia material,
sino que se adopten medidas para promover la justicia y, en
definitiva, la reconciliación de los ex refugiados con los
demás miembros de sus comunidades de origen. Ciertamente
la asistencia material, como en el caso de la rehabilitación o
construcción de viviendas y centros de salud y enseñanza en
las zonas rurales, el apoyo al sistema judicial y la adopción
de medidas para la recuperación de los medios de subsisten-
cia pueden desempeñar un papel fundamental a los efectos
de que se reduzcan las posibilidades de conflicto entre los
miembros de los diferentes grupos y, por ende, fomentar la
reconciliación. Aunque es un hecho reconocido que, tras los
horrores del genocidio, la reconciliación constituye un largo
proceso, no podrán evitarse el resurgimiento de la violencia
ni la aparición de nuevas corrientes de refugiados a menos
que los miembros de los diferentes grupos arbitren medios
para convivir entre sí sin temor. La reconciliación es una tarea
que exigirá que la comunidad internacional preste un apoyo
concertado y a largo plazo a iniciativas de los gobiernos y del
pueblo de los propios países. Los programas de reintegración
de los organismos de las Naciones Unidas y de sus colabora-
dores en la ejecución tienen por objeto contribuir a ese
proceso de recuperación.

27. Es preciso rehabilitar las zonas afectadas por la presen-
cia de refugiados con objeto de mitigar las consecuencias
sociales y medioambientales que éstos producen en las
comunidades de acogida y contribuir a corregir las desigual-
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dades que se aprecian entre la asistencia internacional que se
presta a los refugiados y a la población local. En la región de
los Grandes Lagos de África, los programas de rehabilitación
del ACNUR en los países de asilo tienen también una impor-
tancia capital para que se siga teniendo acceso a los refugia-
dos y el ACNUR pueda desempeñar su función de protección.

28. La reintegración y la rehabilitación son tareas que
exigen la participación de organismos de las Naciones Unidas
y otras organizaciones humanitarias y de desarrollo, en
estrecha colaboración con los gobiernos interesados. En la
operación de los Grandes Lagos, el ACNUR ha emprendido
principalmente proyectos de rehabilitación que podían
ejecutarse con celeridad y tenían por objeto satisfacer las
necesidades más inmediatas de las comunidades afectadas de
repatriados o refugiados, necesidades éstas que el personal
del ACNUR, dadas su presencia sobre el terreno y su
familiarización con la situación local, está en condiciones de
evaluar y atender. Es necesario que esas exigencias inmedia-
tas se conjuguen con proyectos de rehabilitación a más largo
plazo que sean compatibles con objetivos de desarrollo. A fin
de que los diferentes agentes aportaran coordinada y coheren-
temente los conocimientos especializados necesarios al
proceso de rehabilitación, el ACNUR, además de participar
en los sistemas ordinarios de coordinación interinstitucional,
estableció una relación de colaboración con el PNUD en
Rwanda y, en fecha más reciente, con el PMA, a los efectos
de constituir una dependencia conjunta encargada de planifi-
car y dirigir las actividades de reintegración.

29. En el marco de la operación que actualmente se lleva
a cabo en la región de los Grandes Lagos, el PMA está
prestando asistencia crucial a un promedio de 1,4 millones
de beneficiarios al mes en Rwanda, Burundi, la República
Unida de Tanzanía, Uganda, la República Democrática del
Congo y el Congo.

30. En 1998 el PMA tiene previsto distribuir alrededor de
256.570 toneladas métricas de alimentos entre las víctimas
de la crisis de la región de los Grandes Lagos. Se destinarán
el 36% de los alimentos a prestar asistencia y velar por el
sustento de los refugiados, el 28% a prestar asistencia a los
desplazados y a la población local afectada, el 27% a activi-
dades de rehabilitación, el 6% a prestar apoyo a programas
de nutrición y el 3% a programas de repatriación y reasenta-
miento. El volumen promedio de alimentos que se entregan
mensualmente rebasa las 21.000 toneladas.

31. El PMA, en colaboración con el ACNUR, está prestan-
do asistencia alimentaria a unos410.000 refugiados que se
encuentran en la República Unida de Tanzanía (344.000),
Rwanda (29.000), la República del Congo (8.000) y Uganda
(29.000).

2. África occidental

Repatriación y reintegración de refugiados
de Malí

32. La repatriación de refugiados de Malí concluyó en mayo
de 1998. Con la asistencia de la comunidad internacional se
repatriaron a Malí más de 130.000 refugiados. En Malí
septentrional, en estrecha cooperación con otros organismos,
el Programa Mundial de Alimentos (PMA) ha estado prestan-
do su ayuda en la repatriación, el reasentamiento y la integra-
ción de los refugiados que vivían en Argelia, Burkina Faso,
el Níger y Mauritania desde mediados de 1997. Los repatria-
dos han estado participando activamente con las poblaciones
locales en las actividades de reasentamiento y rehabilitación.
En conjunción con un proyecto financiado por el PNUD, el
PMA ha prestado también su ayuda en la reintegración de ex
rebeldes a la sociedad. Mediante ese proyecto se han propor-
cionado recursos en efectivo y alimentos a cambio de trabajo,
con objeto de fomentar nuevas actividades económicas de
carácter civil en distintos sectores. Si se dispusiera de
recursos y la situación de seguridad lo permitiera, las activi-
dades que se realizan en Malí septentrional continuarían hasta
fines de 1998.

Repatriación y reintegración de refugiados
del Níger

33. A mediados de 1998 habían regresado al Níger los
3.200 refugiados de Argelia y Burkina Faso. Antes de llevar
a cabo esa operación de regreso se habían realizado conside-
rables esfuerzos por preparar los sitios destinados a los
repatriados.

34. Como en el caso de Malí, el programa para el Níger ha
tropezado con graves dificultades en materia de financiación
y ha sido objeto de ataques de bandoleros que han dificultado
sus operaciones. A fines de junio de 1998, cuando la opera-
ción de repatriación concluyó, el ACNUR redujo su presencia
en el país y ahora está supervisando un programa multianual
de rehabilitación.

Refugiados, repatriados y desplazados internos
de Liberia

35. Desde diciembre de 1997, cuando se inició la etapa de
promoción, hasta julio de 1998,unos 62.400 refugiados han
regresado a sus países bajo los auspicios de la comunidad
internacional. Según las autoridades gubernamentales, otro
grupo de 180.000 refugiados liberianos se repatriaron
espontáneamente durante el mismo período. El UNICEF ha
participado activamente en Liberia en los esfuerzos por
prestar servicios especiales a niños y mujeres en zonas en que
hay desplazados internos y refugiados que están regresando
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a sus comunidades de origen, mientras que el PMA sigue hogares se ha ampliado también a los hogares encabezados
aplicando un programa que tiene por objeto la repatriación por mujeres, la mayoría de los cuales se han tenido que
y el reasentamiento final de 737.000 desplazados internos en desplazar a consecuencia del conflicto. El PMA y las entida-
Liberia y de 548.000 repatriados procedentes de Guinea, Cote des asociadas en la ejecución de sus programas han reanuda-
d'Ivoire y Ghana. En las comunidades de repatriados liberia- do la distribución de ayuda alimentaria de emergencia a más
nos, el PMA ha estado llevando a cabo una importante de 500.000 desplazados internos y al creciente número de
operación para promover la rehabilitación de la infraestructu- refugiados que permanecen en Liberia y Guinea, cuyo número
ra local sobre la base de múltiples actividades de alimentos se estima que asciende ahora a300.000.
a cambio de trabajo. Al mismo tiempo, a medida que se
efectúan la reinstalación y el reasentamiento, se está distribu-
yendo ayuda alimentaria con fines específicos, mediante
actividades de alimentación escolar, alimentos a cambio de
trabajo, alimentos a cambio de capacitación y rehabilitación
nutricional. En julio de 1998, el ACNUR recibió fondos
asignados a la financiación de su participación en la iniciativa
conjunta del ACNUR y el UNICEF para los niños de Liberia
con miras a la reintegración de los niños liberianos refugiados
y desplazados dentro del país. Entre las actividades previstas
cabe señalar las relacionadas con la formación de maestros,
la generación de ingresos orientados hacia las escuelas, la
enseñanza de niñas, la educación ambiental y la asistencia en
la detección y la integración de los niños sin acompañantes.

Refugiados, repatriados y desplazados internos
de Sierra Leona

36. A raíz de la operación militar llevada a cabo en febrero
de 1998 por la Comunidad Económica de los Estados de
África Occidental (CEDEAO) y el Grupo de Verificación
(ECOMOG), el Presidente Kabbah fue restituido en el cargo
el 10 de marzo de 1998. Desde entonces, la situación de
seguridad ha mejorado considerablemente en Freetown y en
algunas ciudades importantes del interior del país, pero a
mediados de 1998 esa situación seguía siendo muy inestable
en la zona oriental del país. Desde principios de abril de
1998, los funcionarios de contratación internacional de los
organismos de las Naciones Unidas, incluido el ACNUR,
regresaron a Freetown. A fines de marzo, el Presidente
Kabbah formuló oficialmente el llamamiento urgente de las
Naciones Unidas para la asistencia humanitaria a Sierra
Leona en presencia de representantes de organismos de las
Naciones Unidas. En el llamamiento se aspiraba a recaudar
11,2 millones de dólares para atender a las necesidades
humanitarias inmediatas de Sierra Leona, haciendo particular
hincapié en los refugiados y los desplazados internos. En
Sierra Leona y Guinea, el UNICEF se ha estado ocupando de
prestar asistencia urgente en materia de salud a los desplaza-
dos internos y a los refugiados recientes y está prestando
asistencia especial a las víctimas de amputaciones en Sierra
Leona aportando suministros médicos a los equipos y hospita-
les del Comité Internacional de la Cruz Roja (CICR). Ade-
más, el apoyo en materia de seguridad alimentaria a los

37. En abril de 1998, el Representante Especial del Alto
Comisionado en Liberia instó al Ministro de Defensa de ese
país a adoptar medidas respecto del hostigamiento violento
de civiles (principalmente de refugiados que se habían
repatriado) por funcionarios encargados de hacer cumplir las
leyes en diversas partes del país, en particular en las zonas
cercanas a la frontera con Sierra Leona. La Oficina del Alto
Comisionado para los Derechos Humanos está elaborando un
programa de cooperación técnica con objeto de reforzar el
sistema judicial y prestar servicios de asesoramiento a Sierra
Leona. El ACNUR ha previsto enviar observadores de
derechos humanos a Sierra Leona a fin de que vigilen los
procesos judiciales en curso de militares y civiles que presun-
tamente participaron en violaciones de derechos humanos.

38. Si la situación de seguridad mejorara en el interior de
Sierra Leona, se podría llevar a cabo una operación en gran
escala de repatriación de refugiados. En espera de ese
momento, en la subregión de Freetown se está facilitando el
regreso de refugiados urbanos procedentes de Conakry y de
otras ciudades. Hasta mediados de 1998 se había prestado
asistencia en la repatriación de unos 6.500 refugiados de
Sierra Leona mediante ese plan.
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Refugiados y desplazados internos habían tenido lugar en las tierras bajas de ese país, pero aún
de Guinea–Bissau persiste una situación de emergencia que requiere suministros

39. Desde que comenzó el conflicto de Guinea–Bissau en
junio de 1998, la mayoría de los 300.000 habitantes de la
capital, Bissau, han huido hacia las zonas rurales, donde los
enfrentamientos entre amotinados y simpatizantes del Presi-
dente son menos frecuentes. Diversas entidades, incluido el
ACNUR, han hecho llamamientos a los dirigentes de la región
en que advierten que el conflicto podría dar lugar a una crisis
humanitaria. Aunque un número relativamente pequeño de
habitantes de Guinea–Bissau, cuya población asciende a 1
millón de personas, se había trasladado a países vecinos a
mediados de 1998, el riesgo de que ocurra un éxodo de
refugiados no ha dejado de aumentar, ya que cientos de miles
de personas desplazadas carecen de suficientes alimentos,
agua potable y atención médica. Varios organismos humanita-
rios han comenzado a prestar ayuda en el interior de Gui-
nea–Bissau. Los primeros convoyes llegaron por carretera
desde el Senegal a las ciudades orientales de Bafata y Gabu
el 16 de julio de 1998. Cabe señalar que, desde que se inició
el conflicto, la comunidad internacional no ha tenido acceso
a unos 5.000 refugiados senegaleses que habían estado
residiendo en la región septentrional del país desde antes de
la crisis.

Refugiados, repatriados y desplazados internos
de Somalia

40. Se sigue llevando a cabo la repatriación organizada de
refugiados somalíes procedentes de campamentos ubicados
en Etiopía hacia la región nororiental de Somalia, operación
que comenzó en febrero de 1997. En julio de 1998, más de
28.000 refugiados habían regresado a su país de origen bajo
los auspicios del ACNUR. En 1998 se prevé repatriar a
60.000 refugiados desde Etiopía hacia la región nororiental
de Somalia.

41. Además de los repatriados procedentes de Etiopía han
retornado al país unos 500 refugiados procedentes de la
Jamahiriya Árabe Libia, 400 del Yemen, 300 de Kenya y
100 de Djibouti. Más de 700 refugiados se repatriaron en
marzo mediante una operación de puente aéreo desde el
campamento Dadaab, ubicado en Kenya, hacia Bossaso, en
el noreste de Somalia. A fin de aprovechar el impulso genera-
do por el nuevo enfoque de programación y de recaudación
de fondos adoptado colectivamente por las Naciones Unidas,
el 31 de marzo de 1998 se hizo otro llamamiento unificado
de las Naciones Unidas para Somalia.

42. En otras partes de Somalia, a fines de 1997 concluyó
la primera etapa de una operación de emergencia en que el
UNICEF desempeñó una importante función y que tenía por
objeto hacer frente a las inundaciones catastróficas que

y servicios de socorro ininterrumpidos en materia de salud,
nutrición, abastecimiento de agua y saneamiento, educación
y protección de la infancia.

Repatriación y reintegración de refugiados
de Etiopía

43. En mayo de 1998 concluyó la repatriación voluntaria
organizada y en masa de refugiados etíopes procedentes del
Sudán, que había comenzado en 1993. Se prestó asistencia
a un total de 72.327 etíopes mediante el transporte organizado
desde sus domicilios en el Sudán hasta los centros de recep-
ción ubicados en Etiopía y posteriormente hasta sus respecti-
vos lugares de origen. También se les entregaron implemen-
tos de reintegración que incluían un subsidio en efectivo y un
paquete de alimentos del PMA para nueve meses.

44. Los refugiados etíopes que aún permanecen en Kenya,
cuyo número se estima que asciende a 5.000, serán repatria-
dos durante los últimos meses de1998. Al concluir esa
operación se pondrá fin a la repatriación organizada en masa
de refugiados etíopes procedentes de los países de asilo.

Asistencia a refugiados y desplazados internos
del Sudán

45. Además de las actividades de asistencia y protección
del ACNUR en Uganda, el UNICEF llevó a cabo importantes
actividades de socorro en las zonas septentrional y occidental
del país prestando apoyo a la distribución de suministros y
la prestación de servicios médicos de emergencia, la cons-
trucción de escuelas provisionales para los niños desplazados,
la realización de actividades de emergencia en materia de
abastecimiento de agua y saneamiento y para promover el fin
de los secuestros de niños y lograr su repatriación, así como
la ejecución de programas de ayuda psicológica y social para
los niños afectados.

46. En el interior del Sudán, las actividades tradicionales
de socorro de emergencia del UNICEF se han complementado
con medidas para promover el respeto de los principios
humanitarios mediante la Operación Supervivencia en el
Sudán. Ante una población estimada de 1,2 millones de
personas que necesitan asistencia urgente para luchar contra
la hambruna y la inanición, particularmente en la región de
Bahr el-Ghazal, el UNICEF, el PMA y otros organismos
asociados siguen tratando de que su ayuda llegue hasta los
grupos vulnerables por carretera por aire y en barcazas para
llevarles servicios esenciales, como alimentos, vacunas,
enseñanza básica, herramientas y semillas, alimentación
complementaria, agua y saneamiento y protección y cuidado
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de los niños que tienen necesidades especiales. La necesidad de 143.577 refugiados angoleños regresaron a su país de
de ayuda alimentaria ha aumentado considerablemente a origen. En el total de repatriados se incluyen 14.283 angole-
consecuencia de la creciente inseguridad y de la sequía que ños que regresaron a su país entre enero y mayo de 1998.
tuvo lugar durante la temporada de cultivos de 1997. Se prevé Debido a que el clima político había mejorado inicialmente
que la operación de emergencia del PMA para los refugiados, yhabían concluido las principales actividades de rehabilita-
las personas afectadas por la guerra y los desplazados inter- ción y de transporte organizado previstas de un número
nos que están comprendidos en la Operación Supervivencia reducido de refugiados vulnerables, el ACNUR había contado
en el Sudán favorezca a unas 2,6 millones de personas con la posibilidad de que la mayoría de los160.000 refugia-
necesitadas. dos angoleños optaran por repatriarse espontáneamente en

3. África meridional

Repatriación de refugiados angoleños

47. A pesar de la dedicación y los esfuerzos experimentados
del Representante Especial del Alto Comisionado en Angola,
la tarea de lograr progresos en la aplicación del Protocolo de
Lusaka se ha convertido en un proceso penoso y desalentador.
Sin embargo, durante el mandato del Sr. Alioune Blondin
Beye se lograron resultados positivos, entre ellos la normali-
zación de la administración estatal en 272 de las 335 localida-
des que existen en total y el reconocimiento formal de la
Unión Nacional para la Independencia Total de Angola
(UNITA) como partido político por el Gobierno de Unidad
y Reconciliación Nacional. Además, muchos altos funciona-
rios de la UNITA han aceptado puestos en el nuevo Gobierno.
Funcionarios de la UNITA han sido designados Gobernadores
de algunas provincias y la radio VORGAN ha puesto fin a sus
transmisiones de propaganda.

48. La aplicación del Acuerdo de Paz de Lusaka se ha visto
obstaculizada desafortunadamente, por el hecho de que la
UNITA no ha cumplido sus obligaciones. Los ataques
armados, realizados principalmente por la UNITA en la
mayoría de las provincias, incluidas Zaire Uige y Moxico, han
dado lugar a un deterioro generalizado de la situación de
seguridad en Angola. Han ocurrido numerosas emboscadas
y explosiones de minas en que han muerto varios cientos de
miembros de la policía nacional y del ejército angoleños. La
UNITA se ha mostrado reacia a entregar cuatro localidades
estratégicas; a saber, Andulo, Bailundo, Mungo y N'Harea.
Además, recientemente la UNITA capturó de nuevo, median-
te ataques armados, varias localidades de la provincia de
Moxico, en la zona oriental de Angola. También han ocurrido
múltiples saqueos de oficinas y propiedades, ante lo cual el
ACNUR tomó la determinación de sacar a su personal de
algunas de las localidades más peligrosas, ubicadas en las
zonas septentrional y oriental de Angola. En vista de esos
problemas de seguridad, el ACNUR no tuvo más remedio que
declarar una suspensión provisional de los programas de
repatriación y reintegración a partir de fines de junio de 1998.

49. Los refugiados angoleños siguieron repatriándose
espontáneamente, y entre 1995 y mediados de 1998 un total

1998. Sin embargo, la situación actual es radicalmente
diferente: las corrientes de repatriados se han detenido por
completo y en realidad más de 20.000 refugiados angoleños
han abandonado el país y se han trasladado a la República
Democrática del Congo ante la creciente inseguridad. Ade-
más, unos 90.000 desplazados internos han abandonado sus
aldeas de origen y se han congregado en sectores protegidos.
Ante esta nueva situación, las hipótesis iniciales de planifica-
ción del ACNUR para 1998-1999 se están revisando total-
mente.

50. A pesar de las limitaciones financieras y en materia de
seguridad que dieron lugar a demoras en la repatriación, la
labor del ACNUR ha tenido consecuencias tangibles y
visibles en las aldeas de repatriados en lo que respecta a la
rehabilitación de la infraestructura social. Esa rehabilitación
ha comprendido la reparación de los caminos de acceso, la
distribución de alimentos y otros artículos de socorro a los
repatriados y, lo que es más importante, la rehabilitación de
las instituciones médicas, las escuelas y los sistemas de
abastecimiento de agua y la asignación de personal a esas
instituciones. Después de que la UNITA se apoderó de
numerosas zonas de repatriados que previamente habían
estado bajo la administración estatal, la mayoría de esas
instalaciones, al parecer, han sido saqueadas. Se presentó una
queja oficial ante la Comisión Mixta para que la UNITA
ofreciera compensación por los daños y perjuicios que, al
parecer, había ocasionado. Estos hechos recientes y la llegada
de muchos miles de nuevos refugiados angoleños a los países
vecinos en las últimas semanas hacen dudar de que sea
posible repatriar en fecha temprana a los angoleños de los
países de asilo.

Desplazados internos

51. Tras casi 30 años de conflicto, Angola es un país en que
el desplazamiento se ha convertido en norma y en el que hay
en cualquier momento 1 millón de desplazados internos. A
medida que las perspectivas de paz aumentaban a fines de
1997 y principios de1998, más de 120.000 desplazados
internos fueron reubicados en sus comunidades de origen. La
presencia del UNICEF sobre el terreno en siete provincias
facilitó el reasentamiento y el suministro de artículos de
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socorro a unas 15.000 familias reubicadas, en estrecha
cooperación con organizaciones no gubernamentales, el PMA
y los organismos gubernamentales homólogos. Unas 20.000
familias que permanecían en campamentos para desplazados
internos recibieron asistencia del UNICEF destinada a
mujeres y niños, incluidos servicios básicos de atención de
la salud, asistencia de emergencia en materia de educación
y apoyo a los servicios psicológicos y sociales destinados a
niños traumatizados, así como actividades de concienciación
sobre minas. Desafortunadamente, la intensificación de las
actividades militares en determinadas provincias hacia junio
de 1998 dio lugar a nuevos desplazamientos.

52. Debido al deterioro de la situación de seguridad en
algunas provincias del país, los oficiales de derechos huma-
nos desplegados de Malanje, Cuanza Norte, Moxico, Luanda
Sul, Bengo, Huila y Uige han estado ocupándose recientemen-
te de los casos de desplazados internos. En cooperación con
representantes del Gobierno, funcionarios del ACNUR, las
organizaciones no gubernamentales y la Oficina de las
Naciones Unidas de Coordinación de la Asistencia Humanita-
ria han estado visitando los campamentos de desplazados
internos. Las personas entrevistadas han informado que
habían abandonado sus hogares a consecuencia de los ataques
contra zonas en que se había restablecido recientemente la
autoridad del Gobierno central (Uige, Bengo, Cuanza Norte,
Moxico) o por miedo a posibles ataques, especialmente tras
la partida de las autoridades locales (Luanda Sul, Huila,
Malanje).

Soluciones duraderas para los refugiados
urbanos delÁfrica meridional

53. Debido a que la estabilidad política ha predominado en
el África meridional, no hay problemas importantes de
refugiados en esa subregión (a excepción de los refugiados
angoleños). Por consiguiente, el ACNUR está prestando
asistencia a un número relativamente pequeño de refugiados
urbanos. Éstos proceden principalmente de Burundi, Rwanda,
la República Democrática del Congo y Somalia y se está
tratando de encontrar integración local para ellos. No es
probable que esos refugiados se puedan repatriar o reubicar
en el futuro inmediato. La mayoría de los gobiernos acepta
la integración local de los refugiados que han logrado autosu-
ficiencia económica y que pueden valerse por sí mismos sin
necesidad de ayuda externa. Por consiguiente, el ACNUR ha
estado promoviendo la formación profesional de los refugia-
dos urbanos y el otorgamiento de préstamos empresariales
o microcrédito a esos refugiados. Se tiene la intención de
promover así las actividades de generación de ingresos y
lograr el consiguiente aumento de los niveles de autosuficien-
cia.

Los refugiados de las zonas rurales

54. Es preciso reconocer que algunas de las políticas de los
gobiernos han sido menos propicias para la realización de
actividades que permitan generar ingresos. Por ejemplo, en
algunos países los refugiados son alojados en campamentos
remotos de zonas escasamente pobladas. En esos casos, las
actividades de generación de ingresos pueden no resultar
sostenibles debido a la falta de mercados para los productos.
En otros países el limitado movimiento de los refugiados
inhibe algunos tipos de actividades de generación de ingresos.
También hay problemas para reembolsar préstamos y encon-
trar asociados apropiados que puedan administrar fondos
rotatorios. A pesar de estas restricciones, algunas actividades
de generación de ingresos en la subregión del África meridio-
nal, a saber, la sastrería, la cría de aves de corral, la industria
de la panadería, la administración de restaurantes y la carpin-
tería han resultado satisfactorias y permitido a los refugiados
alcanzar un nivel razonable de autosuficiencia.

55. El principal problema que enfrenta el ACNUR es
conseguir que los refugiados puedan trabajar y gozar de liber-
tad de circulación para que puedan emprender actividades
productivas y rentables. El ACNUR también buscará asocia-
dos competentes para administrar los fondos rotatorios.

C. Cooperación interinstitucional

56. Desde que el 31 de marzo de 1997 entró en vigor la
versión revisada de su memorando de entendimiento, el PMA
y el ACNUR han participado en varias iniciativas conjuntas
para mejorar la cooperación. En marzo de 1998 se realizó un
curso práctico en Abidján, después de una primera iniciativa
similar en Kampala en diciembre de 1997, con miras a
proporcionar a los directores del PMA en los países y los
representantes del ACNUR sobre el terreno la oportunidad
de examinar sus experiencias en la aplicación del memoran-
do, recapitular los problemas cuando procediera y contribuir
a esclarecer las cláusulas del memorando.

57. Se han firmado acuerdos bilaterales con el Banco
Mundial y el ACNUR para colaborar y complementarse en
las actividades de rehabilitación, reconstrucción y reintegra-
ción en los países que están saliendo de las situaciones
posteriores a conflictos. Igualmente, se han conseguido
progresos significativos para iniciar la cooperación con el
Fondo Internacional de Desarrollo Agrícola (FIDA), el
PNUD y la FAO.

58. También se han adoptado las primeras medidas para
formular un proyecto/programa de colaboración conjunta
entre el Banco Mundial, el PNUD y el ACNUR, que se
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ejecutará en Uganda y consiste en un programa de autonomía 60. Ennoviembre de1997, Save the Children convocó una
encaminado a beneficiar a unos170.000 refugiados sudaneses reunión interinstitucional sobre la localización y reunificación
en asentamientos proporcionados por el Gobierno. Con la de las familias, que se celebró en Nairobi y en la que partici-
colaboración del FIDA y el Banco Mundial, en los países y paron el ACNUR, el UNICEF, el CICR y organizaciones no
zonas que están saliendo de situaciones posteriores a conflic- gubernamentales. En la reunión se elaboró un plan de acción
tos, el ACNUR ha iniciado actividades de rehabilitación, interinstitucional en el que se abordaban cuestiones como la
reconstrucción y reintegración. Entre éstos, los principales prevención de la separación, la cooperación interinstitucional
países son Sierra Leona, Liberia, Malí, Mozambique, Somalia yel fomento de la reunificación y reintegración. En junio de
noroccidental y Rwanda. También se está tratando de obtener 1998 se celebró una reunión complementaria en Ginebra.
la participación del Banco Africano de Desarrollo y otros
organismos bilaterales y multilaterales, tales como la Unión
Europea, para que se hagan cargo de las actividades de
desarrollo necesarias para acelerar el proceso de reintegra-
ción de las poblaciones desplazadas en sus zonas de origen.
Además, el ACNUR participa cada vez más en el diseño de
estrategias para la autonomía de los refugiados y las personas
que regresan. La autonomía es parte de una tendencia del
ACNUR de encontrar soluciones más eficaces en función de
los costos y duraderas para los refugiados y para las personas
que regresan. Además, la consecución de la autonomía parcial
o completa es un modo de que los refugiados aumenten su
autoestima y en general fortalezcan los vínculos y las estruc-
turas de las comunidades. Las opciones para la autonomía
incluyen la colocación directa en empleos, la formación
profesional orientada a la obtención de empleo y la microfi-
nanciación.

59. En el memorando de entendimiento suscrito en 1996
entre el ACNUR y el UNICEF se asigna la responsabilidad
primordial del bienestar de los niños refugiados al ACNUR,
en tanto que el UNICEF asume el papel principal en lo que
respecta a los niños en su país de origen. En los últimos años,
el ACNUR, el UNICEF y organizaciones como el CICR, la
Federación Internacional de Sociedades de la Cruz Roja y la
Media Luna Roja y la International Save the Children Alliance
han establecido una estrecha relación de trabajo para proteger
y ayudar a los menores no acompañados. A lo largo de 1997,
el UNICEF, el ACNUR, el CICR y otros participaron en
actividades de colaboración interinstitucional para encontrar
a los niños no acompañados y reunirlos con sus familias,
centrándose principalmente en encontrar a las familias de más
de 26.000 niños identificados como no acompañados tras el
regreso masivo de rwandeses del ex Zaire a fines de 1996.
Para abril de 1998, se había reunificado con sus familias a
más de 18.000 de esos niños, en tanto que unos 6.000
permanecen en 48 instituciones en el país de origen esperan-
do reencontrarse con sus familias. Si bien continúan las
actividades de búsqueda, el UNICEF, el ACNUR y sus
asociados de las organizaciones no gubernamentales siguen
prestando apoyo básico (vivienda, alimentos, agua, atención
médica) mientras prosiguen las actividades de búsqueda,
reencuentro y colocación en hogares de guarda.

61. En julio de 1998 el ACNUR recibió fondos destinados
a financiar su participación en la iniciativa conjunta del
ACNUR y el UNICEF para los niños de Liberia, encaminada
a la reintegración de los niños refugiados y desplazados
internamente.

D. Cooperación con las organizaciones
subregionales

1. Organización de la Unidad Africana

62. El ACNUR siguió participando activamente en las
reuniones de la Comisión de Refugiados de la OUA y prestó
asistencia y apoyo a la Comisión durante sus visitas a campa-
mentos y asentamientos de refugiados de África. Según lo
pedido en una resolución aprobada en 1997 por el Consejo
de Ministros y Jefes de Estado y de Gobierno en su período
de sesiones en la Cumbre celebrada en Harare, el ACNUR
cooperó y seguirá haciéndolo con la OUA en los preparativos
de la reunión ministerial de la Comisión sobre Refugiados de
la OUA sobre los refugiados y las personas desplazadas en
África, que se prevé celebrar en Jartum en diciembre de
1998.

63. Durante el período que se examina, el ACNUR y la
OUA participaron en un proceso de consultas conjuntas y
bilaterales con los gobiernos interesados de la región de los
Grandes Lagos a fin de encontrar soluciones duraderas a los
problemas de los refugiados en esa región. La Alta Comisio-
nada de las Naciones Unidas para los Refugiados y el Secreta-
rio General de la OUA presidieron una reunión regional sobre
cuestiones relativas a los refugiados en los Grandes Lagos,
que se celebró en mayo de 1998 en Kampala. En la reunión
se encomendó a la OUA y al ACNUR el seguimiento de las
recomendaciones, incluida la cooperación con foros e institu-
ciones regionales e internacionales más amplios. Los resulta-
dos de la reunión regional podrían proporcionar una impor-
tante contribución a la reunión ministerial de la OUA sobre
refugiados en diciembre de 1998.

64. En abril de 1998, el ACNUR intensificó su apoyo a la
OUA en materia de alerta temprana y prevención de conflic-
tos. Basándose en misiones anteriores y consultas entre la
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OUA y el ACNUR en esta esfera, se adscribió a un funciona- 3. Autoridad Intergubernamental de Asuntos
rio experimentado del ACNUR para que prestara asistencia Relacionados con el Desarrollo
a la División de Gestión de Conflictos de la OUA y la
elaboración de una serie de parámetros para describir las
situaciones de conflicto potenciales o reales. El ACNUR
seguirá colaborando con la OUA para facilitar la aplicación
de un criterio estructurado y sistemático a la racionalización
de la reunión de información, la presentación de informes y
el análisis de conflictos.

65. Como seguimiento de reuniones anteriores sobre la de la Autoridad Intergubernamental.
consolidación de la paz celebradas en Kampala, Johannesbur-
go y Kigali, el ACNUR, la Comisión Económica para África,
la OUA y los organismos de las Naciones Unidas organizaron
un curso práctico regional sobre las prácticas óptimas en
relación con la mujer en la consolidación de la paz y la
resolución de conflictos, que tuvo lugar en noviembre de
1997. Esta actividad complementaria y de refuerzo mutuo
sobre el papel de la mujer en el establecimiento y la consoli-
dación de la paz podría constituir una aportación útil al
Comité de Mujeres de África sobre la Paz y el Desarrollo de
la OUA y la CEPA, establecido en abril de 1998.

2. Comunidad Económica de Estados deÁfrica
Occidental

66. Además de contactos periódicos con funcionarios de fin, en julio de 1996 el ACNUR y la SADC firmaron un
la CEDEAO en relación con la situación en Sierra Leona, memorando de entendimiento en el que se proporciona un
Liberia y Guinea–Bissau, el ACNUR participó en un foro marco amplio de cooperación entre las dos organizaciones.
regional sobre la función de la CEDEAO en la prevención,
gestión y resolución de conflictos en África occidental. Se
propondrán otras iniciativas conjuntas en el contexto de la
repatriación a Liberia y la situación de emergencia de Sierra
Leona.

67. Sobre la base del memorando de entendimiento suscrito
el 19 de junio de 1997 entre la Autoridad Gubernamental de
Asuntos Relacionados con el Desarrollo y el ACNUR, en el
que se definieron esferas y modalidades de cooperación, se
iniciaron una serie de actividades conjuntas, que incluyeron
la planificación de un curso práctico sobre preparación sobre
situaciones de emergencia, que se organizará con la secretaría

4. Comunidad delÁfrica Meridional para
el desarrollo

68. La idea de promover la cooperación subregional en lo
que respecta a las cuestiones relacionadas con los refugiados
por conducto del marco que ofrece la Comunidad del África
Meridional para el Desarrollo (SADC) se origina en una serie
de acontecimientos que han tenido lugar en los últimos años
en el África meridional y que han cambiado profundamente
la situación de los refugiados en la subregión. El ACNUR ha
aprovechado la oportunidad que ofrece el proceso de demo-
cratización para aumentar la conciencia respecto de los
derechos humanos y las cuestiones relativas a los refugiados
e influir en consecuencia en las políticas oficiales. Con ese

69. En el memorando se prevé la cooperación entre el
ACNUR y la SADC en las diversas esferas relacionadas con
los refugiados y los movimientos migratorios, incluidos la
adhesión a instrumentos internacionales sobre refugiados, la
aplicación o enmienda de la legislación nacional y el fortale-
cimiento de los mecanismos regionales de preparación para
casos de emergencia. El ACNUR también participará en la
diplomacia preventiva encaminada a las causas subyacentes
de los desplazamientos de población. Estos objetivos se
alcanzarán mediante un proceso de consulta con los Estados
miembros.

70. En enero de 1998, el Consejo de Ministros de la SADC,
en su reunión celebrada en Maputo, examinó la situación de
los refugiados en la región y tomó nota de la necesidad de
establecer un mecanismo regional para salvaguardar los
derechos humanos de los refugiados. El Consejo instó a los
Estados miembros a adoptar medidas a fin de armonizar y
unificar procedimientos y criterios para proteger y prestar
apoyo social a los refugiados. Tras la autorización del
Consejo de Ministros de la SADC para realizar consultas, se
han formado grupos de trabajo que representan a Angola,
Malawi, Mozambique, Namibia, la República Unida de
Tanzanía, Sudáfrica, Swazilandia, Zambia y Zimbabwe. Esos
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grupos de trabajo formularán propuestas sobre la forma de políticos o militares. Aunque se reconoce que los desplaza-
abordar los problemas de los refugiados en la Comunidad del mientos masivos y la presencia de las poblaciones desplaza-
África Meridional para el Desarrollo. El grupo de trabajo del das ha tenido consecuencias muy directas para los intereses
ACNUR, la secretaría de la SADC y un consultor se reunie- nacionales y de seguridad de los Estados, también debe
ron en mayo de 1998 para redactar una declaración inicial hacerse hincapié en que la solución de esas situaciones se
sobre los refugiados. A fin de obtener consenso de diversos encuentra en el diálogo político y los esfuerzos de los dirigen-
gobiernos, miembros de los grupos de trabajo en la actualidad tes por fomentar soluciones políticas.
visitan Estados miembros para analizar el contenido del
proyecto de declaración sobre los refugiados, que estudiará
la SADC en su próxima reunión, prevista para septiembre de
1998.

III. Conclusión

71. La situación de los refugiados, las personas que regre-
san y las personas desplazadas en África está entre las
cuestiones prioritarias para las Naciones Unidas. Mediante
actividades coordinadas se siguen abordando los complejos
problemas que enfrentan muchos países del continente
africano. No obstante, dos esferas merecen atención adicio-
nal: la obligación de los Estados de reducir al mínimo los
padecimientos de la población civil y la necesidad de que los
dirigentes políticos adopten medidas claras y eficaces en la
búsqueda y consolidación de soluciones políticas.

72. El apoyo decidido a los principios del derecho de los
refugiados por los Estados y otros sectores es un requisito
previo para solucionar el problema de los refugiados, así
como la búsqueda de la paz y la estabilidad en las zonas de
conflicto en África. Lamentablemente, en muchos casos ha
resultado difícil aplicar las disposiciones fundamentales del
derecho internacional sobre refugiados en momentos cruciales
de crisis. Para abordar con eficacia este problema en el futuro
y aprovechar las enseñanzas recogidas, así como la experien-
cia de la operación de los Grandes Lagos, en especial entre
1994 y 1996, hace falta un enfoque doble, que garantice la
separación física y jurídica de los refugiados de aquéllos a
quienes no corresponde esa condición. Las personas que no
reúnen los requisitos para recibir protección internacional
con arreglo a los convenios sobre refugiados de las Naciones
Unidas y la OUA, que portan armas y de quienes se sabe que
son responsables de actos de intimidación no deben ser
alojadas en campamentos de refugiados. El país anfitrión debe
confiscar sus armas. En las situaciones en que las autoridades
nacionales carecen de la capacidad de adoptar esas medidas,
es preciso considerar medidas regionales o internacionales.

73. En los últimos años ha habido numerosos ejemplos de
desplazamientos de la población en gran escala en África
deliberadamente provocados y orquestados por las partes en
conflictos armados con intención de alcanzar sus intereses


